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(" Delivery No. - 17303256

NTZ Nederland BY 2017 o
sgj'?‘gs"aa;i , Delivery Date : 17-12-2018
otterdam
Netherlands SO No. 117203324
Tel : 010-2383818 Your Reference : 5500039748
Fax :: Delivery Method « ExWorks
L Lieferantennummer: 91017520 J Payment Condition : 30 days nett
(. .
™

(Delivery to: Magna PT S.p.A.

i oot | lBDM]%S <
Seogge0366

70026 Modugno {Bari)
\_ Italy T ,Q,Z .;JO % ! v

2517207210 DCT300 CAP Suction Filter K3 17-12-2018
1 V-TBA-520821/5 DCT300 Europallet half 800 x 600 Getrag 1 pcs 17-12-2018
20 V-TBA-520880 DCT300 KLT Gelrag 4315 TBA-520880 20 pes 17-12-2018
1 V-TBA-520822 DCT300 Pallet Cover Getrag . + 1 pecs 17-12-2018
TBA-520022
d % KUEHNE+NAGEL s.r.L
i L ACCETTAZIONE MERCE

N , Quantita dichlarata: SLlp
Quantita effettiva:
) Tipo Jmbailaggio: (
Quantita Imballi;

Confofmita alle schede "imba'l 02 é@l
Data o
patapore 1% V21 )
"
Packages: 0 Gross Weight: 0,00 . Net Weight: 0,00
(Ordered by: o w (" Invoice to: N
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.
Mr. Gagliardi Mr. Gagliardi
Via, dei Clclamini 4 . Via dei Ciclamini 4
70028 Modugno (Bari} . 70026 Modugno (Bari)
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NTZ Nederland BY

Svdneystraat37 - 3047 BP Rotterdam
Tel* +31-102383818 - Fax.:+31-105911077
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INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE
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tha Contract for I.he nternational Cardaga of
goods by road (CMR)
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Lkeno / 116 chmamer(mam: Anschit, Londh )

FENIX, MIKTD
32-353 Trzyclg2, Glandw 81 a
Biuro
os, Lukasinskiego 19, 32-340 Wolbrom
NIP.637-209-05-86 REGON: 120809763

Cartier (name, address, country}

3 Miefsea przamaczenla (miejscowodd, kraj)
Austeferungsort das Qules {Orh, Land)
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Tel: 431102383518 —~ Fax.:+31-105911077
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5 % Qﬂ und Tag d himb des &3 18 Vorbehalio und Semerkungen der Frachtiohter
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§s Tel: 431102383818 ~ Fax.:+31-105911077 The quality und eondltion of goods not examinad by the camer.
£ ,_; el Without responsiblity for tha real contents and welght of packaga.
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